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Look at the following pairs of sentences, and check that our intuitions agree.

a. Same meaning (paraphrase)
(1) P Bill bought this second-hand car from Alex.
(2) Q Alex sold this second-hand car to Bill.
b. Opposite meaning (contradiction)
(3) P Maria’s husband never does the washing up.
(4) Q@ Maria’s husband sometimes does the washing up.
c. If the first is true, then the second must be true (implication)
(5) P Mary has a Burmese cat.
(6) Q@ Mary has a cat.

If meaning is related to truth conditions, then these relationships in meaning should be
expressible in terms of what the world must be like for the sentence to be true. This
means that these pairs of sentences cannot be assigned their truth-conditions

independently. Thus (A) if a. is a genuine paraphrase, no window will ever tell us that

one is true and the other false. (B) For b. by contrast, no window will tell us that both

are true.
The third pair c. is a particularly important type: it is not possible for P to be true and
Q false. (Of course it is possible for Q to be true and P to be false—that is another matter.
We can have a world in which Mary’s cat is Siamese.) This third type of relationship
(implication) plays a basic role in characterizing meaning relations. To capture this, we
will add another connective for our truth tables: implication, written ‘=’ . The first two
rows capture what we have just said, namely that the relation P — Q only holds if it is
not possible for P to be true and Q false.
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